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A KIK SOHA EL NEM VÁLTAK. 
Oly komor e kis házikó, . . 

— l»e viin ajtó, ablak zárva. — 
Nem csoda! sölét függönyül 

Nehéz felhő szállott, rája. 

Az az é l e t mely itt ionnal), 
Csak tegnap is itt tanyázott, 

E1 s z á 111 — Kioltotta a szél, 
Mint szokta a mécs világot. 

. . . (') r e g e m b e r, ö r e g a s s z o n y 
Régtől fogva i 11 éltek ők; 

— Olyan e g y e t é r t é s t soh1 sem 
Fedeztek még házak, tetők: 

Minőt a vén CSONKA bátya 
Jó feleségével éle; 

— Sohasem fordult ellenük 
A perpatvarkodás éle. — 

Ugy éltek, mint egy pár galamb, 
— A z o k k á is vállak végre — 

M e g f e s t e 11. e ő h et a k o r, 
Fehér galamb fehérségre. 

.Öreg-ember, öreg-asszony . . . 
— Nem voltak ők mindig vének, 

Hja! de hiába! . . ha végre 
Is, csak letelnek az évek. — 

Szépek voltak, ifjak voltak, 
— N a g y a p á ni Ih's/.éiic, régen — 

De hogy mikor?! — isten tudná! , . 
Tán, még a múlt század végen. 

. . . Elégazhozzá: egy reggel 
CSONKA bátya, amint ébred: 

Odamegy a tornyos-ágyhoz, 
Költeni a feleséget. — 

Költögeti, kőltog e t n é , . 
. . De h i á b a o beszél hozzá, — 

Látja: nincs m á r emberi kéz; 
Ami é b r e d é s r e hozná. 

— Elámul az öreg lelke, 
. . De a szíve tán még jobban — 

Csendes lüktetése mostan 
E látásra szörnyet dobban. 

Keresné a panasz n y i t j a t, 
II í n á a könyet segélyül, 

De mind a kettő elakadt 
A fájdalmas ijedéstűl 

. . Nézi, nézi, hosszan nézi, 
— Tapogatja szíve táját, 

ftrez-é egy kis meleget, 
Meg a szíve dobbanását! . , 

— De a szegény kis anyóka 
Nem érzi már azt a kezet, 

. . Első dolog, hogy urához 
így m e g h ü 1 t, meghidegedett 

Első dolog, hogy szavára 
Není kérdezi: mi kell édes ? 1 

Biz ott záródva az ajak, 
A mindig nyájas, beszédes. . 

Keze összetevő szépen, 
— Tán könyörgés közben szállá 

Az örökhalgatá.i titka 
Elcsendesült ajakára . . . 

— Mint egy roskadt szobor á r n y a 
Ugy áll a férj, szótalanul, 

Amig végre halottjára 
Panaszkodva reáborul: 

.. Mért n e m szóltál'? 1 mért nem mondtad ?! 
— így tőr ki keserűsége -

Hogy e 1 a k a r s z menni immár 
b z á m ö l n i az Ur elébe! 

Hadd i z e n t e m volna tőled 
Egy pár szócskát, — i in á d s á g b a n, 

Hogy e n g e m se hagyjon az Ur 
Társ-nélküli fáradságban ! 

Mért titkoltad vándorlásod 
Czélját, dolgát — míg ha é r t e m: 

Együtt mentem volna vélled 
T i t k o l ó z ó kis c s e l é d e m ! 

Jaj! de hiszen magas az ég, 
—•- Fele útján se j á r s % tán még 1, 

• V á r j m e g, — ha a f é l ú t o n is 
Lelkem, v e l e d szállni vágynék. 

Pihenj meg egy fáradt felhőn 
Csak egy rövid kis óráig, — 

Míg az imádságom e l é r 
A jó Isten trónusáig! . . 

S im, a halott kis anyóka 
— Mintha eszmélne mind errűí — 

Arczának fagyos redője 
Ugy kisimul, ugy kiderül. . 

— Mintha biztatná hogy: v á r 1 a k 1 
Ki veled oly hosszan éltem, 

Jer! oszd meg vándor utamat, 
Légy itt is hű társam nékem . . ! 

Megnyugszik az öreg lelke 
A megértett biztatáson, 

. , . Világok ura ! istene ! 
Jer ! hallgasd meg kiáltásom ! 

Óh küld el az örökálmot 
Por-részemnek pihenésül, 

Lelkemet emeld magadhoz 
- Hova már oly régen készül!! 

. . . S mint egy avas szomorú-fűz, 
— A mit a „s z ú" régen rága — 

Akkép borul pornak indult 
Felesége pám áj ára. 

Elcsendesült a fájdalom, 
Az imádságnak is vége. 

. , Kopogtatnak az ablakon: 
MIHÁLY bátya ! KLÁRA néne 1! 

Mi dolog-e? — ehun cl'él'van 
S kendtek egyre szenderegnek, 

Illik ily soká alunni 
Munkás, dolgos embereknek ? . . 

— Nincs semmi szó, esrndes a ház 
K é t ember alszik ott, m é l y e n , 

Mind a kettő elvándorolt, 
E l p i h e n t az Urnevében . . ! 

— S im harmadnapra felzendül 
A kapuban a gyász ének: 

„Dicsőség a magasságban 
Az i r g a 1 o m-istenének 1!" 

Szomszédok és ismerősök 
A két holtat kikísérik, 

Nem is viszik nagy-messzire 
Csak egy gödör közepéig . , 

. . A nap épen suhanóban, 
A szép alkonyaton csend űl; 

A sir fölött, harang h e l y e t t 
Csak az á s ó — kapa csendül. 

•. . De f e l b é r e l t siratókép' 
A h a r a n g mit is jajgatna? '•' 

Dúsabban szól az a zsoltár: 
„Menj el a te n y u g a l m a d b a ! ! " 

B« Fe 



A. k o r s ó s l e á n y . 
— Spanyol rege. — 

Span yolország egyik völgyébe n, 
közel a portugáli határszélhez, a híres 
szent-juszti zárdában, hova V. Károly 
császár — trónlemondása után — vo 
nnlt, s ki — mit még senki se tett 
idáig — önnön temetési pompáját vé­
gig nézte s saját magát a koporsóban 

, fekve végig is siratta, van a „KORSÓS 
LEÁNY" szobra: melyhez rövid isme­
retlen dráma van kötve. 

1780-ban e zárda közelében gyö­
nyörű vár állott, mellette csínos paraszt 
házikó. j 

A várban a deli ifjú Don Manuel, 
a pórházban a szép leány M a r i a k a 
lakott 

Don Maiméi nemes ember lettére 
művész és tudós is volt; mi Spanyolor­
szágban ritkaság; különösen kitűnő 
volt szobrász! ügyessége. 

A szép M a r i k a egy csfcvo sze­
rencsétlenségére elkésett a kis folyó 
partján, honnan a vizet naponként hor-
duzá. — A korsót remegő ke/ekkel! 
szép tejére emelvén, megfordult, hogy' 
visszatérjen; s dalolva indult haza 1'eíéJ 
Kgy spanyol példaszó szerint: „hol ifjú 
lányka sóhajt, vigasztalóul szép ifjúj 
jelenik meg". A példaszó beteljesült, 
Marika sóhajtott s Don Manuel azon-
nal előtte termett. A iiatal leányka 
annyira megijedt, hogy a korsót a föld-! 
re ejté, hol az darabokra széttört. 

Három hóval ez első találkozás 
után Manuel, atyjának s egész család­
jának bemutatta M a r i k á t, kérvén, 
engednék meg, hogy őt nőül vehesse. 
— Büszke atyja kinevette érette. S 
midőn Manuel fenyegetőkig nyiiatko 
zott, hogy becsületét, állását és jövőjét 
e pórleányért feláldozni kész: atyja a 
leányt várából szolgái által erőszak­
kal is eltávolíttatni rendelte. 

Manuel követte kedvesét, s el­
li atározák, más ajtón kopogtatni, a 
parasztnak háza ajtaján. 

M a r i k á n a k vén apja tigris­
ként ugrott fel, mondván: „a gazdag 

A szerencsétien nem szólt egye­
bet, mint: „Atyám! Mar ika ! " min -
den mást elfeledett. 

így élt, tovább egy évnél; szobá­
jába zárkózott, s ernyedetlenül dolgo­
zott. Csak nagy fáradsággal sikerült, 
egyszer M a r i k á n a k s Emánu­
el atyjának e dolgozó szobába bejut­
hatniuk. A szerencsétlen egy szobor 
előtt ült, s levonván róla a sötét lep el t, 
lelkesedett szerelemmel csüggött azon 

Az elrejtőzött nézők a szoborban 
a művészi tökély és kellem rajzát isme­
rek fői. 

A szobor egy leány-alakot ábrá­
zolt, mely M a r i k a h o z rendkívül 
hasonlított. Idején korsó volt, mint M a 
r i k á n a k, midőn M a n u e 1 őt 
először látta. — M a r i k a tovább 
nem tartóztathatta magát; elölépet 
rejtekhelyéből, s a szegény tébolyodott-
nak lassan vállára tévén kezét, sírva 
kérdező: mi t csinál e s z o b r o n 
vésőjével ? 

~ Dolgozom. 
S ki c leány ? 

— A korsós leányka,. 
Nem a, te kedvesod~e, már­

ványban V 
-• Magányban? kérdő a mű­

vész. ,,llis/,en ö él, szemeiben élet, erői­
ben forró vér pezseg. De nekem még 
sem tetszik; bármily szorgalmasan dol­
gozom is rajta, még mindig mozdulat­
lan, még nem él. Még várnom kel*'. 

Másnap M a r i k a egyedid ment 
Manuel szobájába; a szobrot, helyéből 
elvitető, s helyébe, azon állásban, mely­
ben a szobor volt, ő maga állott. 

volna, hogy kincsét elrabolják; s végre 
öntudatlan rogyott össze. 

Első pillanatra félő volt, hogy 
Manuelt e hatalmas rázkódás tönkre 
tette; de még azon napon föléledt 
aléltságából ép ésszel és szerelmesen, 
mint előbb. Fölismerő atyját, s kezét 
megcsókolta; fölismerte M a r i s k á t 
és szívéhez szoritá. 

E különös gyógymód Spanyolor­
szágban nagy figyelmet gerjesztett. 

Néhány évvel később Manuel 
szobra „Szent-juszti zárdába került, 
mert M a r i k a meghalván, Manuel 
a kedvest megsiratandó, e híres zárdá­
ba vonult. Oda vitette mesterművét, s 
igy nyerte a jogot, bogy naponként a 
szobor lábaihoz borulhasson, moly leg­
szentebb imádata, tárgyát istenité. 

közli: Ti a 7, a p a r t i . 

Hiimbugság'ok, 
dualisztikus nyelven ,,IIUNl7iFrrsÁGu 

(K oly tatás . ) 
(íautbior Margit; mell-bajában vég­

sőt vonaglik . . a színpadon. 
A közönség meg van hatva. A 

függöny legördül. 
| S im! kilép a, függöny elé egy ad 
hoc dandy, — ki még a más órában — 
mint el c s a p o t t gyógyszerész segéd 
rongyoskodott önruháiban az óráig, 
hol a ruha-kölcsönző intézet néhány 
sous-ért őt átidomítani jónak ítélte. 

Mossieurs ot mes dames 1 — szólt 
a meglepett közönséghez átható han-

, . . , , , , ,¥ , . , , ..gon •- ha. (íauthicr Margit az én ál-
Majé oolopetl, Manuel is dolgozó; {. a g a l H f ( i l u l { i l t i ^ tü(ir)> UJáth-

mühelyébe, s a csoda-műhöz közeledett, 
j melynek életet és mozgást akart még 
kölcsönözni. Vésőt vett kezébe, hogy 
művén megjavítson; már vésőjével az 
alak mellének tartott, midőn M a r i-
k a ijjedve a művész keze után kap. 

— Óh égi kiált fel Manuel 
megmozdult . . . be van végezi e. 

A szobor belépett a talapzatról. 
- • 0 megy! kiáltott a szerou-

ság soha sem fér meg a szegénységgel -^'^tlen. í 
a spanyol grandezzauem a pórral soha lj M a r i k a mosolyogva, nézett 
Gyermekem! ez ifjú csak elcsábít té- •M.anuelre. 
ged! Távozzék Don Manuel, s a minekj - (") lát engem! Reám mosolyog! 
született: maradjon nemesnek! Tepe-IŐ ismer eugom! tombolt a tébolyodott. 
dig leányom, légy miként anyád Marika halkun szólt hozzá 
volt •- földművelő neje". j _ Manuel! 

Spanyolországban ÍIZ apai. huta-1 _ Istenem! mormogott ez, —- ("> 
lom korlátlan. Az atya ítélt leánya tfi-jbeazél! engem hív. <") szeret! 
lőtt, s őt kunyhójának szűk körében A m)hov M^ k M c ( l c t t H r, a 
sinú, epedni hagyta; inig a falu bliszko|azül)a legtávolabbi szögletéig hátrált 

ma és mellvizi betegség ellen egyiránt 
sükerrel, a legmélyéi)!) s f é u y e-
s e b b sükorrel használható 1 a p d a-
c s a i m a t, használta volna, biztosí­
tom a mélyen tisztelt közönséget, hogy 
ezúttal nem kénytelenittetnék az ö k<»-
rai, meg nem érdomlott halálát siratni. 
— Minélfogva ajánlani van szerencsém 
'Monté Oruciiigerosi lapdaesaimat, mik 
bárkit is a (íauthior Margit szomorú 
sorsától örökidökre megóvnak. 

A közönség egy része pisze;/, má­
sik kaezag és brávóz 

Kiég az ahhoz, bogv az illető lap-
(kutsai még is hirre 
tekké lesznek. 

kajniak VWr-rt-

Továbbá: közhirrététel l 
Fenhangu zokogással értesítem 

ösinorőseimol, hogy arany jeliemii nőm 
tegnap éjjel pontban (> órakor a hete-

huilt, a félelem a! dilc mennybe repült, —- a hova neki, 
ijjedéstől; borzasztók voltak vonásai; valóban mondom, kompctáliii joga is 
'hideg verejték szedte homlokát; szemei!vult. 

Egy napon Manuel szétnézett ma--majd felnyíltak, majd becsukódtak is-| Jiarátaim s az ő barátnői a meg-
ga körül, a nélkül, hogy valamit látnajmét; ajkai csodálatosan rángatóztak.jdöbbenés után ocsúdni kezdvén, óráikat 
s elkezdett összefüggés nélkül beszélni;;™ ] ^ m o s t az élő-szobor szép|nézték meg, hogy pontosan tudnák a 
szeme világát és eszét egyszerre veszté el. ifcjét feléje hajtá s ajkait kedvesének 'nagy lélek elköltözésének perezét, S mi 

E pillanattól a büszke vár- úr meg-; homlokára nyomta; s hirtelen a csók'. lett belőle? ! a lett belőle, hogy egyik 

ura várának fénytermeibe zarta cl iiát. I c j ^ c . 0tt térdeire hu 
b) kegyetlenség következményei j i j ] c ( | ^ t G 1 | ) ü r z a H , t 6 k 

nem maradtak el. 

engedte a megbántott M a r i k a » a k, 
hogy kedvese közelében lehessen, kinek 
ő elválhatlan barátnője, ápolója, veze­
tője, védangyula volt 

tüze után, Manuel az örömtől és féle 
lemtől m a g á n k í v ü l , halkan kiáltá: 
„ M a r i k a , M a r i k a ! " s feléje 
rohant; karjaiba zárta ot, rniütba félt 

síknál hiányzott még 8 perez, harma­
diknál 5 óra, negyediknél 12 percz-
czol tnl a 6-un. Usak as Ga órámoji volt 
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6, aminthogy minden jóravaló órán! 
annyinak is kellett lenni. 

Minélfogva egész tisztelettel bizto­
sitok mindenkit, hogy órás-üzletemben 
találhatók az egyes-egyedül pontosan 
járó órák. — Tehát számos látogatásért 
*esdek. 

Béke veled imádott nöm ! 
Lockman m. k. bánatos ó r á s . 

Rue Sebas.topol.1.5. sz. a. 

Továbbá: Fájdalom nyilatko­
zat és üzlet tovább viteli progranim. 

A marchan de s modes-k legra­
gyogóbb, s bizonyára sok kitűnőség ál­
tal i s m e r t példánya, = gyönyörű 
Liliettem életének virágzó 1670-ik he­
tében, engem e l ő s z ö r s azza l 
szomorított meg: hogy ma reggel meg­
halt. 

Csak még ké t hetet engedett 
volna neki a végzet érnie, míg e sai-
sonbeli számos megrendelésnek hódol­
hatott volna. Ez engem kétségbeejtő 
helyzetemben azonban segélyemre jött 
az ég a bájos Nanette személyében, ki 
nőm v é g z e n d ő i r e készséggel 
ajánlkozott. 

Örömmel van szerencsém tehát 
fekete bánatom közepette jelenteni, mi­
szerint intézetünk az igen bájos Nanette 
kisasszony szíves és nagyrabecsülendö 
közreműködése s vezérlete mellett, min­
den ez intézethez kötött igényeknek 
megfelelni fog, —- s hogy bizonyára 
több oka lesz szíves megkeresőimnek e 
fordulaton örülni, mint e g y e l ő r e ne­
kem, ki e perezben egészen lesújtva 
vagyok. 

T i s z t e l e t t e l 

VILLET. 
Szomorú ez ég tulajdonos. I 

(Folyt, következik.) 

N^ÖN*. 1^ "'KSE^ NííiXí&SSÍ^ Wv««Xíit*S VŜ AsSa*®? C K & i s S Í ^SSS^'4, W Ü ^ S S K 

(Börne után szabadon.) 
Velemény-h a r c z b a n akkor kell 

legvigyázóbbnak lenni, ha az ellenfél 
közeledik, s egyezni kezd. Az igazságot 
sokszor csak l é t r á u l használják a1 

h a z u g s á g alá, s ha egyszer f e 1-
!j á t h a t n a k , a magasból , meg­
vetve fordítnak h á t a t . Sok állam­
férfi ily létrákon jut ama szédítő ma­
gasságba. 

Az ész, ariyira áll az okosság-
h o z, mint a szakácskönyv a pástétom­
hoz. Vagy is: némely tudós agya egy 
olyan m i n d e n n e l megtömött k a-
m á r a , melyből a tulajdonos magá­
nak még csak pörkölt levest se tud 
na készíteni. 

* t * 
Veszélyes eszmék sokszor ép a 

k ö z z é t é t e l által vesztik el ártal 
másságukat. — A sajtó czenzúra bo 
lond ember találmánya volt. — Mert, 
ha a gondolat, vagy érzelem, mely egy 
ember szűk koponyájába vagy sötét 
keblébe szorulva, lángra gyúl: pusztu­
lást terjeszt maga körül; holott ha sza­
bad nyílásra kapna, veszély-nélkül puk­
kanna szét, Tiszteljétek a sajtó sza­
badságot!. 

* * * 
A t a p a s z t a l á s gondosan 

ellát bennünket az élet tengerére s zá-
r a z tanulságokkal, c s e r é b e n mitsem 
kívánván egyebet, mint egy kis kö-
nyet, egy kis fájdalmat, tandíj fejében, 
Nem az évek, hanem a t a p a s z t a l á s 
vénit meg. Minden teremtmények közt 
az ember volna a logboldügtalanabb, ha 
szorgalmasan járná az élet iskoláláját. 

V e g y e s , 
= Mjaptirik m. é. o S v OL s 6 i t 

tisztelettel kérjük, kogy ** Jttl* 
— saept. v* oet. — deezemher 
h <9 r> i MMB-dik és MV-dik év 

negyedre az előfizetés ehet és 
•megrendelésehet miegmjitt*mi 
szíveskedjenek. — Az előfize­
tési ár. lapunk homlokzatán 
áll. 

^ =r A választók névjegyzéke el­
készíttetvén: Deb'reczen.mindhárom kerü­
letének választóképes tagjai száma £ 0 9 & 
egyén. 

= A nagyváradi takarékpénz­
tárnak a kereskedelmi törvények szerinti 
alakítása megtörtént. Elnök, igazgató és 
IS igazgató v. tagon kivül 5 felügyelő 
választatott; az igazgató tisztelet dijja 
2300 írt: a bizottság tagjai t. dijja sze­
mélyenként 3 0 0 í r t b a n hat'ároztatott 
meg. 

= Az ügyvédi kamarának 
Nyíregyházon ügyködő tagjai a helybeli 
tagtársukat az ottani sóstó fördőbe társas 
ebédre hívták meg. 

= A hajdu-snegye ii g y e i b e n 
egy teljhatalmú bizottság a szervezési 
munkálatokat már megkezdte. 

= A terms-észet-vizsgálélt 
idei vándor közgyűlésé M. szigeten f. é. 
Aug. 19-dik, s azt követő napokon fog 
megtartatni, — Városunkból ez alkalomra 
számos tag fog ottan megjelenni. 

= Tájékozó" útmutatás, a 
különféle egyenes adók bevallása, tárgya­
lása is fellebe'zése iránt — Magyarország­
ban ezimii könyv Il-íljk bővített kiadásban 
Oltványi Pál szegedi kir. jövedelmi-adó 

ielszólamlási bizottság ülnökétől— meg-' 
(jelent, kapható Szegeden, a szerzőnél és 
'minden hazai könyvkereskedésben, á r a 
M frt. .50 jfer. — Ajánljuk e szakérte­
lemmel szerkesztett s a pénzügyi törvé­
nyek tömkelegéből kiaknázott hasznos sőt 
mondhatni szükséges művet az illető t 
közönség pártfogásába. ; 
! = MSirdetés. Szabóles vármegye 
[Alispáni hivatiihüiak istii; Június í)-röl 
^(IHU/k. sz. a, kelt értesítése lolytán köz-
jbirré tétetik, miszerint a N.- Kallói orszá-
jgofi vásár, mely f. évi Junina '29-ére esett 
volna, — -1?%76' Jnlhts ítö Ü-án 

[fog megtarta'iú. 
[ Debreezen 1H70. Jun. 1(5. 

1 Felelős szerk. s laptulajdonos. 
! Hát kor y Sándor. 

IRDETESEK. 
•1134, 
isrti. Árverési hirdetés. 

A debreezeui kir. törvényszék, mint, 
telekkönyvi hatóság részéről közhírré téli-1 

érdekeltok világosan bele nem egyeznek, 
el nem adatnak, ;< 2-dik árverési határna­
pon azonban becsúron alól is eladatnak, 

I ;•! A vételár 4 egyenlő részletben, és 
tik. mi-/, rintii f<>lv rJssben Nsík.l\*iUK íl li"ttlós>l.ol számítva3, 0, U és lii, 
szit&JMxsc-f tulajdonát te\ö fele rész- > , , , l!!l'M4[™ *u'™™ ^P j^Uu^va ja ro Oj 
UM. néhai »r«fi<>Út Mvaséhrt luípva- % H?1"?1;1™1 l™Uvi } ^ ^ s x h a °: 
tékáuoz tartozó a debreceni 'J0O5. s z á n n i ^ 1 1 , leü/fendo; a banntpenz az első 
ttdekjegvzőkönYvben bejegyzett 1jiiicz-ut-!l,°f<iíl<iV,t'(u,Lallk' ., . n , , , 

• - - - • - >> **> L ! 4. Vevő a veit ingatlanoknak azonnal 
piilCZ-Ut-

czni SSSS-i, sorszáma emeletes 
hást és esaeek S.S hold 300 [ J öl 
külső földe folyó l&7G-dik évi Au-

birtokába és használatába lép; tulajdonjogi 
előjegyeztetik azonban csak a vételár teljes 

&ttsst«shó2-lí-dik9 szükség csetérc!!e! izotése n t á n foS hivatalból bekebelez 
Szeptember hé SS-fllk napján 
d. M, & órakor, a trvszék tárgyaló ter­
mébe bírói végrehajtó MÉSZÁROS LÁSZ-
L(') által megtartandó önkéntes árverésen 
el fognak adatni. 

Az árverési feltételek a következők: 
1. Kikiáltási ár a becsérték, 70,000 

afrt, melynek 5 %-a, vagy is 3500 afrt. az 
árverelni szándékozók által a kiküldött 
árverelő kezéhez bánatpénzzül leteendő. 

2. Az ingatlanok az 1-ső árverési ha­
tárnapon becsáron alól, hacsak abba az 

tetni. 
5. Vevő viseli az átírási kincstári di­

jat, és a vett ingatlanok után a leütéstől 
fogva eső mindennemű adó s egyéb terhet, 
valamint őt illetik a vett ingatlanoknak a 
leütés napja után lejáró bérleti rátát, s 
minden nemű hasznai és jövedelmei. 

0. Ha vevő az árverési feltételeknek 
eleget nem tenne, a vett ingatlanok bármely 
érdekelt fél kérelmére a p. t. r. t. 459. § 
értelmében vevő kárára és veszélyére ujab­
ban kitűzendő s csak egyszeri árverésen 
becsáron alól is el fognak adatni. 

7. Vevő a fennálló bérleteket a bérleti 
időszak let eleséig tisztelni tartozik, ha a 
bérlő oly mulasztást nem követ el, mely a 
mostani tulajdonosokat is a kiuiozditásra 
jogosítaná. 

Egyszersmind azon jelzálogos hite­
le/ők, kik nem e telekkönyvi hatóság szók­
helyén laknak, felhívatnak, hogy a vételár 
felosztása alkalmával leendő képviselteté-
sük végett, ezen hatóság székhelyén meg­
bízottat rendeljenek, s azok nevét és laká­
sát az eladásig jelentsék be, ellenkező eset­
ben a hivatalból kinevezett gondnok ügy­
véd G- y ü g y e y József által fognak kép­
viseltetni. 

Azok pedig, a kik a lefoglalt ingatla­
nokra tulajdoni vagy más igényt érvénye­
síthetni vélnek, felhivatnak, hogy igényke­
reseteiket ezen hirdetvény közzétételének 
utolsó napjától számítandó 15 nap alatt"— 
fentirt telekkönyvi hatósághoz nyújtsák be. 

Kelt Debreczenben, a kir. törvényszék, 
mint teielekkönyvi hatóságnak 1876-dik 
évi Június hó 9-dik napján tartott üléséből. 
BECSKE LAJOS, HEGEDŰS ISTVÁN, 

h. elnök aljegyző. 1—3. 
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Árverési hirdetés. 4742. 
1876.' 

A debreczeni kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hatóság részéről közhírré téte­
tik miszerint a felperes &áthy ZSM-
stsánna részére alperes Satlai Jó­
zsef kiskorú gyermekeitől 400 
afrt. tőke és járulókai erejéig lefoglalt s 
részben S a 1 1 a i József csődtömegéhez 
tartozó ingatlanok ü. ra. a debreczeni 2543-
dik sz. telekjegyzőkönyvben A. I. alatt be­
jegyzett s 3000 afrtra becsült piacz-utczai 
18G7. számú házastelek s 2 hold 1300 • 
öl Ondódi föld, a debreczeni 3G30. számú 
telekkönyvi lapon 4565. h. r. sz. a. bejegy­
zett s 3000 afrtra becsült 1 hold 15G9 • 
öl köntős-kerti szőllő, 4520. h. r. sz. löOO 
afrtra becsült 1 hold 984 Q öl köutös-
kcrri szőllö a megkísértett első árverésen 
el nem kelvén, azok a kitűzött második 
határidőben és pedig a piao-utezai 18(17-
d/k számú házastelek s a véle járó Ondódi 
fold É.&7® Július 7-én^ a szöllők 
pedig i&76 Július $ - /m» mindenkor 
d. u. 9 órakora törvényszék tárgyaló ter­
mében végrehajtó KOVÁTfci JÓZSIN által 
megtartandó árverésen szükség esetére 
becsáron alól is el fognak adatni. 

Kikiáltási ár a becsérték; az árvere-
lők által leteendő bánatpénz a házra nézve 
300 frt, a 45(55. h. r. sz. szöllőre 300 írt, 
a másikra pedig 150 frt. 

A vételár 3 egyenlő részletben és 
pedig a leütéstől számítva 15 nap, 2 hó­
nap és 4 hónap alatt az árverés napjától 
fogva esedékes f> % kamatával a telek­
könyvi hatóságnál lefizetendő; a bánat­
pénz az utolsó részletbe tudatik. 

A többi feltételek a kiküldöttnél és a 
tclekhivatalban megtekinthetők. 

Kelt Debreczenben, a kir. törvény­
szék, mint telekkönyvi hatóságnak 187G 
dik évi Június hó 16-án tartott üléséből. 

ÜKCSKE LAJOS, 
h. elnök. 

HEGEDŰS ISTVÁN, 
( 1 - 3 . ) aljegyző. 

hatóságnál lefizetendő; 
utolsó részletbe tudatik. 

ím.' Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék, mint 

telekkönyvi hatóság részérói közhírré tele­
tik, miszerint a felperes MJiedermun 
Mihály részére alperes fmuluás Já­
nostál 425 afrt. tőke és járulékai erejéig 
lefoglalt ingatlan u, ra. a debreczeni 430. 
sz. telekjegyzőkönyvben A + alatt be­
jegyzett s 1000 afrtra becsült 28 U. számú 
házas telek a megkísértett első árverésen 
el nem kelvén, az a kitűzött második 
határidőben folyó 'A&76-dik üvt Jú­
lius hó A SS-dik napján d. u. 3 
órakor a törvényszék tárgyaló termében 
vdgrehjtó MÉSZÁROS LÁSZLÓ által meg­
tartandó árverésen szükség esetére becs­
áron alól is el fog adatni. 

Kikiáltási ár a becsérték; az árvere-
lők által leteendő bánatpénz a becsár 10 
%-a, vagyis 100 frt. 

A vételár 3 egyenlő részletben a le­
ütéstől számítva 15, 30 és 45 nap alatt 
esedékes fi % kamatával a telekkönyvi 

a bánatpénz azl A többi feltételek a kiküldöttnél és 
Itelekhivatalban megtekinthetők. ' 

A többi feltételek a kiküldöttnél és a 
telekhivatalban megtekinthetők. 

Kelt Debreczenben, a kir. törvény­
szék, mint telekkönyvi hatóságnak 1876-
dik évi Június hó 16-án tartott üléséből. 

B E C S K E LAJOS, 
h. elnök. 

IIEGEDt}S ISTVÁN, 
(1—3.) aljegyző. 

Kelt Debreczenben, a kir. törvény­
szék, mint telekkönyvi hatóságnak 1876-
dik évi Május hó 12-én tartott üléséből. 

B E C S K E , D1ENES BARNA, 
h. elnök. jegyző. (3 — 3.) 

4fi7n. 
'1S76." Árverési hirdetés. 

Az alulírfc kir. törvényszék, mint te­
lekkönyvi hatóság részéről közhírré tétetik, 
miszerint a felperes i&eisz; .intal ré­
szére alperes tvánu jfíároluué To­
kaji Zsófiától 00 frt. 43 kr. tőke 
és járulékai erejéig lefoglalt ingatlan u. 
m. a debreczeni H5í)(>. sz. tolekjegyzö-
könyvben bejegyzett; s 760 a. frtru be­
csült 1,168. Q öl csigekerti szőlő a meg­
kísértett első árverésen el nem kelvén, az 
a kitűzött második határidőben folyó 
jg.®7($ évi július 6-án ti. u. 3 
órakor u törvényszék tárgyaló termében 
végrehajtó Török Péter által megtartandó 
árverésen szükség esetére bocsárou alól 
is elfog adatni. 

Kikiáltási ár a becsérték; az árvo-
relők által leteendő bánatpénz 76 frt 

A vételár 3 egyenlő részletbon a 
leütéstől számítva 15 nap nap, 2 hónap 
és 3 hónap alatt esedékes 6 % kamatával 
a telekkönyvi hatóságnál lefizetendő; a 
bánatpénz az utolsó részletbe tudatik. 

A többi feltételek a kiküldöttnél és 
a telekhivatalbari megtekinthetők. 

Kelt Debreczenben a kir. törvény­
szék, mint telekkönyvi hatóságnak 1876. 
évi június hó 0-én tartott ülésékői. 

BECSKE LAJOS, HEGEDŰS ISTVÁN, 
h. elnök. aljegyző. (2—A ) 

3747. 
"ÍH76.' Árverési hirdetés. 

A debreczeni kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hatóság részéről közhírré tété 
tik, miszerint a felperes MMoffinun Jó 
~sef örökösei részére alperes Á y o í t t o n 
J & I I O N és neje Szftthmétví Juli 
ánnától 6U00 afrt. tőke és járulékai ura-
jóig lefoglalt, ingatlanok u, m. a debrecze­
ni 4003. sz. tjkvben bejegyzett g (J800 
afrtra becsült S*éterfí«-utcxai ®6t 
sx. háziast telek és M. hóid ÍM.0O 
Q Hl Ondódi szántó főid a megkísértet 
első árverésen el nem kelvén, azok az 
ujabban kitűzött második határidőben folyó 
í&7<i-dik évi július hó Üi-kán 
d. u. 3 órakor a törvényszék tárgyaló ter­
mében végrehajtó M É S Z Á R O S LÁSZLÓ 
által megtartandó árverésen szükség ese­
tére becsáron alól is el fog adatni. 

Kikiáltási ár a becsérték; az árvere-
lők által leteendő bánatpénz 630 afrt. 

A vételár 3 egyenlő részletben a le­
ütéstői számítva 1, 2 és 3 hónap alatt ese­
dékes 6 % kamatával a telenkönyvi ható­
ságnál lefizetendő; a bánatpénz az utolsó 
részletbe tudatik. 

3514. 
TSTT5 *• Árverési hirdetés. 

A debreczeni kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hatóság részéről közhírré téte­
tik, miszerint a felperes dehreexe&s \ 
első ipur társulati fotfnk részére 
alperes Tóth Jföndre és neje Oláh 
JEsatertői 2<l.ö afri. töke és járulékai 
erejéig lefoglalt ingatlanok u. m. a debre­
czeni "2253. ós 370!). szánni telekjogyzö-
könyvben A) ~M!)22. és 41)23. h. r. sz. 
alatt bejegyzett együtt H0í> afrtra becsült 
öszvesen 8.-0. $® [ J ül Tócaós-kerti 
sxöllök folyó •M.&76~dtk évi júni-
us hó 30-dik* szükség eset érti Júli­
us hó 3g»dik »iapján d. u. 3 óra­
kor, a törvényszék tárgyaló t e r m é b e n 
végrehajtó K o v á é n József által meg­
tartandó árverésen el fognak adatni. 

Az árverési feltél elek a következők: 
1. Kikiáltási jir a becsérték, melynek 

H ) # - H . vagyis HO írt. az árverelni szán 
dékozók által a kiküldött árverelö kezéhez 
b á n a t p é n z ü l leteendő. 

2. Az ingatlanok az l-sö árverési ha­
tárnapon csak becsáron felül vagy azon, a 
2-dik árverési határnapon azonban becsáron 
alól is eladatnak. 

3. A vételár 3 egyenlő részletben, ÓH 
pedig a leütéstől számítva in, 30 és -iö 
nap alatt az árvetés napjától fogva járó 
(I 7II kaniattíval fentirt telekkönyvi ható­
ságnál lefizetendő; a bánatpénz az utolsó 
részletbe tudatik. 

4. Vevő a vett ingatlanoknak azon­
nal birtokába és használatába lép; tulaj­
donjoga azonban esak a vételár teljes le­
fizetése után fog hivatalból bekebelezietni. 

5. Vevő viseli az átírási kincstári di­
jat, és a vett, ingatlanok után a leütéstől 
fogva eső mindennemű adó s egyéb terhet. 

(5. Ha vevő az árverési feltételeknek 
eleget nem u-une, a vett ingatlanok bármely 
érdekelt fél kérelmére a p. t r. t. -109. & 
értelmében vevő kárára és veszélyére ujab­
ban kitűzendő s csak egys/eri árverésen 
becsáron alól is el fognak adatni. 

Kgyszersraind azon jelzálogom hitele­
zők, kik nem e telekkönyvi hatóság szék­
helyén laknak, felhivatnak, hogy u vételár 
felosztása alkalmával leendő képviseltető-
síik végeit ezen hatóság székhelyén meg­
bízottat rendeljenek, H azok nevét és la­
kását az eladásig jelentsék be, eltenkezd 
esetben a hivatalból kinevezett gondnok 
ügyvéd Ú j v á r i I s t v á n által fognak 
képviseltetni. 

Azok pedig, a kik a lefoglalt ingat­
lanokra tulajdoni vagy más igényt érvé­
nyesíthetni vélnek, felhivatnak, hogy igény­
kereseteiket ezen hirdetvény közzétételé­
nekutolsó napjától számítandó 15 nap alatt 
fentirt telekkönyvi hatósághoz nyújtsák be. 

Kelt Debreczenben, a kir. törvényszék, 
mint telekkönyvi hatóságnak 1876-dik évi 
Május hő ö-dik n a p j á n tartott üléséből. 

'MBeijediis István 
(3 -3 . ) aljegyző. 


